
Lokeren 1.208. 

1. az da ki.kas na stre.kfe.gl - of : na sXre.Lrpa -
zi.n zË.n za sXu. 

2. me.na vrint ez da bluma gu gitn, 
3. te.gawo.rdaX span: za nimLar as meTta maJin: 

I rnafirn - maksim (arch.) I 
4. spretn as lastaX Wiark - of : asw~arn ~rabat 

(buiten) - of : k~rve. (stad, jongeren) 
5. ~P da sXep kre.ga za basXrem!(d) bryat 
6. da sXre(n)Wiarkra - e. na splä.ntar e zena VliJara 
7. da sXIpar lrekta zen lre.pn a.L.f 
8. en da fabrik estar nits ta zina 
9. kum( d)i.r me ki.ntJan - of : ma sXu:p - of 

maT:sn I een kind = a kAnt I 
10. bu.as tapt ü.ns fi:r pantam bi:r - of : putn 

pë.L.ntfas I 
11. breiJd ü .ns twi.a kilo. krikn 1 krtTkskas 1 

12. zoo meTjaldar va.vn dra. litars we.n a.tXaze.pan 
- of : a.tXadrû.IJkan · 

13. E dri.agdna ma. me na klApala (ta slu.gan) 
14. koon ZEIJ knÏ.(IJ) gazina 
15. 'karnava.Ll wur ni fe.l nimEr gavi.rt 
16. ~bre.m bla. dak majAldar ni me.gawest re.n 
17. kre.~ da ni Xadu.n zAla mu.at 1 m~tJan (jon­

geren) I - of : krentakik ni Xawe.st sala mu.at 
18. dan de.n: Q.it~r - of : de.n dit~r a.fkumt 
19. en spinak~pa - (ook het web) - spinanre.ta - na 

k~paj u .ga ra 
20. aiJ klaka - sX~. - na me.res - na padastul - of : 

ty.avra§bry.at - äm we.ara - na pa.t - na 
mutave.vra - of : butave.vra 

21. di ka.rl e. XIal da waarltu vreXtn 
22. Ik sal u pre.Lrls Xe.vn 1 pre.Lrlakas (kinderen) 1 

23. E.LIJlä.ntu fe.l a.L sXe.pn uT.fbre.kn 
24. ( e) e fazle.vnakir am be.ta gata 
25. ge. me d~ nakir twi.a bri.a sti.an: - bri:ara -

da briiTtsta 
26. da stä.mbel st~.atar nimEr 
27. di vä.nt e.d a le:vn galek na gryT.atan i:ara - of : 

di vä.ntr m~kt a le.va galak na re.kan i:ara 
28. lysafe.ar (plat) - of : lysafa.ar - ez m dan e.mal 

ni Xable.van 
29. da sXo.lkindarz re.n meta miistar n~r da zi.a 

ga wist 
30. kanakik t~X ni k~man i:ar dak Xrr.ad bren - of : 

dakle.ar bren 
31. da bi.astn - of : bi.asta - dniJka ge.arn la.sme.l -

of : w~tra gabrast me-
32. E keni x~ Wiarkn eT pë·.n I ZêlJ ke.la 
33. ste .k na kir na ste .1 In dim bre .sm 
34. ni.a - me.ta ke.gals w~rtar nimxr gaspelt 
35. ET la ( zeldz.) koon a.Ll twi kxrn ~p u. garu.pn 
36. di pa.ar es ni re.pa- dar zit n~g ä wrta karn ma 

:- of : di karnsm~X wit - of : da karntJasin~X Wit 
37. za ze wreTX n~r tfa.lt 
38. ~e.d rem I.ase galt alpan ~pduna 
39. E za.Llt no.L.it fa.ra brEIJn 
40. zez dan alfan er malkwe.ta 
41. da man mu fer zam vra.La zaragn 
42. In da sXalda g~ zwre.mn es Xav~.arlek 

43. ejlse st~T.at urndat e stiark as 

44. wuldar mutn d~r dan a.lft fan re.n eiJ guldar 
dan ä.ndarn ulft 1 reTlk dan a.lft I 

45. alp nakir da bre~d ~pre.fn 
46. ü .nza mretsara - asyT vret az a VIarkn 
47. ~a spriiJn umtarvarst fer ä wrednja 
48. dam byam( a )kwtakar za.Ll dam by .am entan 
49. ducd I.asta vre.star tu. 
50. tbaganta kli.pan var di.asta misa - dyaXmisa -

tl uf - da vrepsars 
51. am bre.tspra. - paT.arre.k 1 spra.vlas - (gedroogd 

vlas dat nog even vochtig gemaakt en dan ge­
droogd wordt)- nam b~taram bri:an ( = een boter­
ham smeren) I 

52. da s~ld u .atn ren er ~.ar a.L.fXasnen 
53. ~E v~adar e.d rem zre.Ls j~.r lä.IJk n~r tsXo.Ia 

l~ta guana 
54. kre.n(t) rem a.fXaru.an vän zy l~.ata lä.stw~atara 

ta guana 
55. v~.ala - of : ry.a - ve.aza zida ni fe.la lä.IJsti.ra -

of : lasti.ra - of : ba. ü .s - of : I.r zida di ni fe.la 
56. sti.ana p~ta zeni fe.l wart 
57. da pu .la st~d en dne:art 
58. ITn me.arta - est n~X ta ka.L.t urn ta kretsn 

(jonger) - of : k~.atsan (ouder) 
59. di ka.sa ge.f sXyT.a laXt 1 kla:ar I 

60. a. tr~k u.n tpaT.art sana sta.art 
61. vru.gar kwa.mda galdar ir a.la ju.arn~r da 

karamresa 
62. di p~.tra za dad ü.nzani.ara vulm~kt wa.Ls - of : 

wu.art 
63. ga zu.L.Xa ma wrel m~r ga wulda ma ni sina -

of : ga wuldna ga ni spre.kn I koon ~ gazo.gn = 
ik heb u gezien (plat) I 

64. da zw~lmasAla g~an taraXkum: 
65. g~ada ga vand~.L.ga ni k~.Lartn 
66. e.ta zuldar Ak Xa.ara ku:as 
67. zana m~te.r as kap~t - E ligd Im pa.Lna 1 a st u. 

farstreT.lt I 
68. te. na wa.raman daXawest - en tas J+a me.~.vat 

(Meiavond) 
69. da manaka lyap ba.rvuts 
70. daz an sXe.r m di ka.L.na 
71. ksoT waln data fokter ( centr.) - datam brifdru .gar 

(buitenwijken) - nam brif bru.Xt- of : kwä.nstn 
dak nam brif kre.X 

72. kre pa.n a man re.rta 
73. ka ffiê gm dwa.aza mrensn ~mg~ana 
74. n~. tsX~ftat spanawa tpa.art m da niva kara 
75. kren am betfa k~rsas - al va ver dnuna 
76. da zena van da ke.niiJk e.d yTk su.Lld~.at XaWist 
77. weta ge gtana piTlm~.kar we.n: 1 I.an: di bo.gas 

m~kt I 
78. di ry.azn re.n lOIJa ste.kars 1 nan dyTrla = een 

doorn I 
79. dar galyavak XI wo.rt fan - kXalyafar nits fan 
80. tki.ntJa wa.z al dyTat fan Lar dasat k~stn dy.apm 
81. zen y.arn En zan y.aga ly.apm - lyapnd y.agan 
82. er d~Xtarkan es me a kerfkan - n~r da bosn 

br~cmbe.za g~n trre.kan 
83. dar ez an sp~rt ata li.ara 
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84. a zreta ZEIJ ke.l o.pm 
85. tfolk soXt a.ndars nits as Xa.lt 1 ra.ka 
86. oldara m û .nt az dry .aga van dndast I Ikost ni 

spAka vä..n dndast I 
87. 1 di wreX - krom 1 - tas ta va.r uma 
88. kre.n var da kla.n: an trom~l gakoXt 
89. dam bok az dy .at fan aiJ kust m ta shkan 1 

sta.arvan - gastorvan I 
90. za lika was rap A.t I kort a gu.t I 
91. m da lu<mart azd bre.st 
92. na sXAtar mu Xu. k0na miTkan 
93. zuk nakir nor ma.n: u.t 
94. kwe.t ni wor dak oornut Xo zukn 
95. na kula kre.ldar res Xu. far tbi:r 
96. kren osablu.t mutn dn.IJkn om ta varklukn 
97. km ut x.aste.ta var da bi.astn In da sta .I vu:m 
98. mam brura was mu. - of : woar mu. 
99. da ma~bu.r e.d aiJ gry.ata rü.nda 

100. da ka.rama.lk E§ dan E zy:r - zrentrreme -
of : sma.trreme tarAX 

101. we. zoma dma pAt k0na voln - of : wa k0na 
di pAt foln op an y .ra 

102. E.IZ op SE pAnt - Siky:r 
103. a kom nuT.t na manitlo.ata 
104. en itoln - za.ndar baargn di vi:r spu.gn 
105. dArfda ga dor op du.gan 
106. ta by.am re.nz an stAk fan da brAga gava.art 
107. ga mud ü.ns f0.lnak1r koma kmm 
108. a. as fa l0.va gakoma me. aiJ gu. buza 
109. di d0.r as fam byk - daT az am bykan d0.ra 
110. aiJ gatroT.da vroT. mut k0.n:u.1n 
111. kren i. gas Xazu.It mor twaslre.X su-~.at 

112. dam bru.ra zreXtant noXta kostlak az urn ta bam 
113. bakan - I~ bak - ga bakt - a bakt - bakte - we 

bakan - I\s: baktn - ga baktn - a bakta - we baktn 
- Wij re. ga bakan 

114. bi.n- ~ bi.(n) - ga bit- a bit -we bi.n- bin wa 
- I\s: bo. - kre. gabo.n - bo.n za yTaka 

115. tas mor a klre .... n mor taz a gu.t I a fa.ntfan I 
116. ga k0nd ir e.ra kre.gn op da ma ... rt 
117. re e. mE gaze.tata. op ma. zal pa:zn 
118. tme.sa ze dat a gale.k oT.t 
119. dor wuara vEf pra:zn 
120. u.a.ndar dinan i.ak liga ve.l ilqs 
121. two.tar zal go. zo .... jn - tso.a..id al 
122. tXaz as noXrun- tes mor zyst Xamu.it 1 to .... i 
123. ~a mo.ka majonaT.za me nan do.r van: e: 
124. da byTmaka zal dor mu.la.k0na grun 
125. da pastar e. Xu. we.n 
126. da dA.ts re.n û.nz a. A:s farbrö.nt 1 a.fXabrä.nt 1 

127. da ma.lk spiet- of : lyTapt- Atan 0.ra van da ku. 
128. da ko.star IA.t far da krA:§do.gn 
129. da tre.ma van da korawu.gam- of : kerawu.gam 

bA.ga van tXawaXta 
130. somaga m~.nsa snAta gawre.JdaX - of : na .... X 
131. zre.n rem zwart rem bla .... t X~sle.gn 
132. da sa .... s as wata fla .... 1 paruply.sa .... sa 
133. da sni.a laXt1ka - za laXtar dika 
134. tas wal an i. a len dak o ga zm ren 
105. nipyarta wor no. aiJ giala niva stat 
136. du<na - I~ du<ki~ da - ga duta - a. duta - we 

dumwa da - gAldar duta - zAldar dun da - ~ 
de. da - ~a de.ta - a de.ta da - we. de.nt - of : 
de.n da - gAldar de.ta- zAldar den da - de.ki' 
da- de.nt a.(t)mo.ar- de.ntsa. mo.ar- dast morden 

137. dyapm - dyTapkli.at - of : dyTapmä..ntJ -
dyTapfü .nta 

138. dA<sn - a dA<st - a dA<sta - a e. XadAst 
139. ba ... n: - I\s: bA<n - ga.a bA<nt - a bA<nt - we bA<n: 

- guldar bA<nt - za. - of : ~uldar bA<n: - benta. -
bendane. - of : bû .nte. - kre ga bun: 

140. Locale landmaten: da ru. = 4 stap = 3,65 m 2 

x 3,65 - kla.na ru. - a gamret = 200 r. 
141. Waternamen : da dArma·- da li.a- da vundalbe.ka 

- dulä..sXa be.ka (waarbij vroeger : dnulö.tsa 
~ m0.ln) - da ze.lsXa be.ka 

De naam van deze stad in haar eigen dialect is loTkran. De inwoners heeten loTkara.ars. Hun bijnamen 
zijn na lokarsa kol- of : da lokarsa bli.akars- of: na lokarsam brol; dit laatste wordt gezegd te St.-Niklaas, 
en is een zinspeling op de Lokersche uitspraak brol voor b'ri l. Aantal inwoners op 31-12-30 : 24.403. 

Taaltoestand. De voornaamste wijken van het centrum zijn : da mart - tsö.nt - tukskan (off. Vrij­
heidsplein) ; daarenboven telt Lokeren een aantal ver uiteenliggende en verschillend sprekende buiten­
wijken : 'ta.j~T.nda (ook afzonderlijke parochie) - stukta - da pAtna - gä..nzndri.s - da ka.(r)smo.kar - da 
nipArta- da kata- bargendris- da Wirkste.da- pirava.ar - tswart sXu.p - da ry:azn - bukslo.r- bukslo.r dris­
e.varslo.r- tnostfreJt - a.arbrAX - da .... brAX ; de wijken langs den Zeelsohen kànt spreken sterk naar het 
Zeelsch; ni.pArta spreekt bijna Zeveneeksch. Deze opneming geldt alleen voor Lokeren-centrum. Een 
dozijn families, vooral inwijkelingen, spreken Fransch; beschaafd wordt hier niet gesproken. 

De bevolking is thans overwegend een arbeidersbevolking geworden : vellenfabrieken, spinnerijen, 
weverijen; een paar honderd arbeiders gaan dagelijks naar St.-Niklaas, naar de Antwerpsche dokken of 
naar de Gentsche weverijen. Er is nog een sterke verhouding landbouwers. 

Het tempo van de zegslieden is zeer snel. De korte vocalen zijn bv. over-kort. Daarentegen spreekt 
de arbeidersklasse trager, "lamijnachtig" ; zegslieden beweren dat dit voortspruiten zou uit de gewoonte 
om in de fabrieken waar veel gedruisch is "op 't zicht, op de lippen" te spreken, meer dan op het gehoor. 

Zegslieden. 1. Polydoor Van Driessche; 53 j.; hier geboren; metselaar; heeft steeds hier verbleven; 
V. en M. beiden van hier; spreekt steeds Lokersch. 

2. Romain Goeters; 47 j. ; hier geboren; regenschermmaker; heeft buiten de oorlogsjaren steeds 
hier verbleven; V. en M. beiden van hier; spreekt gewoonlijk het minder platte Lokersch. 

3. Maurice De Backer; 25 j. ; hier geboren; meestergast-wever; heeft op een paar leerjaren te 
St.-Niklaas na, steeds hier verbleven; V. van Daknam; M. van Moerbeke; spreekt gewoonlijk ± gezui­
verd Lokersch. 

4. Savignac Joris; 35 j. ; hier geboren en hier onderwijzer bij de middelbare school; V. en M. beiden 
van Lokeren ; spreekt buiten de school soms Lokersch en soms meer beschaafd. 
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